X

77 1 BN

e e e

1976 == 2026

THEIR MAJESTIES’ GOLDEN WEDDING JUBILEE
13 JUNE 2026

TE DEUM
ROYAL CHAPEL
THE ROYAL PALACE



Musik fore gudstjinsten

Sommarpastoral
Erland von Koch (1910-2009)

Danslek ur Ran
Wilhelm Peterson-Berger (1867-1942)

Sommarsing
Wilhelm Peterson-Berger

Impromptu festivo
Harald Fryklsf (1882-1919)

Till rosorna
Wilhelm Peterson-Berger

Music before the service

“Summer Pastorale”
Erland von Koch (1910-2009)

“Dance Game from Ran”
Wilhelm Peterson-Berger (1867-1942)

“Summer Song”
Wilhelm Peterson-Berger

Impromptu festivo
Harald Fryklsf (1882-1919)

“To the Roses”
Wilhelm Peterson-Berger



Kyrkklockor

Jubileumsfanfar
Joakim Unander (f. 1970)

Sinfonia da chiesa
Johan Helmich Roman (1694-1758)

Spelades som ingingsmusik vid det Kungliga brollopet 1976.

Psalm 411

Text: B. G. Hallgvist 1981; Musik: E. Hovland 1984

1. Gud har omsorg om virt slikee,
han har sett vir ensamhet.
Han har skapat man och kvinna,
han har styrt i hemlighet
deras vigar till ett mote
dir de livets killa fann.
Kirlek ger han oss att ricka
som en blomma 4t varann.

2. Gud ir grinslos i sin kirlek,
i sin skaparfantasi.
Fagelns dun och solens kirna
ir hans verk, och s3 ir vi.
Nir det mérknar 6ver jorden,
ndr det skymmer i virt hus
skaparkraft vill Herren ge oss,
mod och lust att tinda ljus.

Church bells

“Jubilee Fanfare”
Joakim Unander (b. 1970)

Sinfonia da chiesa
Johan Helmich Roman (1694-1758)

Performed as Processional Music at the Royal Wedding 1976.

Hymn 411
Words: B. G. Hallqvist 1981; Music: E. Hovland 1984
English words: 2. Harling 2016

1. In God’s care we are enfolded.
God has seen our loneliness.
God created man and woman,
who together sought their ways
to a meeting, to each other,
where the source of life burst forth.
Love is given like a flower with

affection and good thought.

2. God is boundless in his loving
and creative fantasy.

Down of birds, the stars and sunshine
are God’s deeds, and so are we.
When the earth is getting darker,
when the dusk turns into night,
God gives us creative power
and the will to light more lights.



Lisning ur Hoga visan 8:6-7 Reading from Song of Songs 8:6-7

Sommardofter “Summer Scents”
Hugo Alfvén (1872-1960) Hugo Alfvén (1872-1960)
Lisning ur Johannesevangeliet 2:1-11 Reading from the Gospel according to St John 2:1-11
Pleni sunt coeli et terra Pleni sunt coeli et terra
ur Te Deum, H.146 from Te Deum, H.146
Marc-Antoine Charpentier (1643-1704) Marc-Antoine Charpentier (1643-1704)

Tal The Address



Psalm 86 ur det nya psalmboksférslaget
Text: C. Lovestam; Musik: Svensk folkmelodi 1693
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1. P4 bréllopsdagen ber vi
till dig som karlek ar.
Du lever mitt ibland oss
i glidjen nu och hir.
Vi prisar dig som skapar
och kinner allt som sker.
Férnyare av livet,
till dig, var Gud, vi ber.

2. Om kirlek som fir djupna,
forlita och forsts,

om kirlek genom dagar
di morkret skall forg,
om goda, ljusa dagar
da lyckan vinligt ler,

om trohet i var kirlek

till dig, var Gud, vi ber.

3. Om kiirlek i gemenskap
som rymd och frihet bir,
om mojlighet att vixa
till dem vi innerst ir,
om hem dir barn och vinner
oss band i livet ger,
om glidje i var kirlek
till dig, var Gud, vi ber.

4. Om kirlek stark som doden
och liv som féder liv,
om aktning for varandra
och nya perspektiv,

om ombhet frin ditt hjirta
som allt med kirlek ser,
om godhet i var kirlek
till dig, var Gud, vi ber.

Hymn 86 from the proposed new Swedish hymnal

Words: C. Lévestam; Music: Swedish folk melody 1693
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1. Upon this day of wedding
we pray to you, our Love,
You dwell among us truly,
our wellspring from above.

We praise you, great Creator,

who knows the night and day,
renewer of all living,
to you, our God, we pray.

2. For love that grows yet deeper,

forgives and understands,

for love when darkness passes

and morning's light expands,

for days of joy and gladness

when fortune smiles our way,

for faith and troth between us,
to you, our God, we pray.

3. For love that opens spaces
and bears the heart's free flight,
for room to grow and ripen
unto the truest height,
for homes where friends and children
our deepest bonds convey,
for joy in all our loving,
to you, our God, we pray.

4. For love as strong as death is,
and life from life renewed,
for honour due each other,

and new perspectives viewed,
for tender love that sees us
and watches all our way,
for goodness in our loving,
to you, our God, we pray.



Prist:
Kor:
Prist:
Kér:
Prist:

Kor:

Forbon for Guldbréllopsparet

Herren vare med er.

Med dig vare ock Herren.

Upplyft era hjirtan till Gud.

Vi upplyfter véra hjirtan.

Helige Herre, himmelske Fader, evige Gud,
himmelens och jordens skapare,

du som, nir du skapade allt,

skapade minniskan till man och kvinna.
Du gav dem nid

att vara forvaltare 6ver allt skapat

efter din kirleks beslut.

O Gud, som har férenat man och kvinna,
Och givit dem din vilsignelse,

Se i ndd till dessa som stod infor dig

och begirde att bli vilsignade av dig.
Hjilp dem att leva i fortsatt kirlek och frid,
i dmsesidig trohet,

gemenskap och aktning f6r varandra.
Inneslut dem i din nid och kraft,

Och giv dem efter detta livet

en evig salighet.

Genom din Son, Jesus Kristus vir Herre.

Amen, amen, amen.

Herrens bon

* Lovprisning

Hovpastor: Lat oss tacka och lova Herren.
Férsamling: Herren vare tack och lov.

Halleluja, halleluja, halleluja.

* Vilsignelsen

Férsamling: Amen, amen, amen.

Sung Intercession for the Golden Wedding Couple

Court Chaplain:
Choir:
Court Chaplain:
Choir:
Court Chaplain:

Choir:

The Lord be with you.

And also with you.

Lift up your hearts to the Lord.

We lift them to the Lord.

Holy Lord, heavenly Father, eternal God,
Creator of heaven and earth, who, when
thou didst create all things, didst create
humankind as man and woman.

Thou gavest them grace to be stewards
of all creation according to the counsel of
thy love. O God, who hast joined man and
woman together and given them thy
blessing,look graciously upon these

thy servants who have stood before thee
and desired to be blessed by thee.

Help them to live henceforth in love and
peace, in mutual faithfulness, fellowship,
and reverence for one another.

Enfold them in thy grace and strength,
and grant them, after this life,

the joy of everlasting life.

Through Jesus Christ our Lord.

Amen. Amen. Amen.

The Lord’s Prayer

* Praise

Court Chaplain: Let us give thanks and praise to the Lord.

Congregation:

Thanks be to the Lord.
Hallelujah, hallelujah, hallelujah.

* The Blessing

Congregation: Amen, amen, amen.



Psalm 200
Text: P. Gerhardt 1653, J. von Diiben 1725,
C. O. Angeldorff 1855, B. G. Hallqvist 1980
Musik: N. Soderblom 1916

1. I denna ljuva sommartid
g ut, min sjil, och glid dig
vid den store Gudens givor.

Se, hur i prydning jorden stér,
se, hur for dig och mig hon fér
sa underbara hévor.

2. Av rika 16v 4r grenen full,
och jorden tickt sin svarta mull
med skona grona klider.

De fagra blommors myckenhet
med stérre prake och hirlighet
in Salomos dig glider.

3. Nu vixer sid for skordens tid,
och ung och gammal glids dirvid
och bér Guds godhet prisa,
som vill i 6verdddigt matt
oss minniskor sd mycket gott
var dag och stund bevisa.

4. Nir jag hor trastens klara sing,
nidr lirkan jublar dagen ling
hégt ovan filt och backar,
da kan jag icke tiga still.
Min Gud, sé linge jag ir dill
for livet jag dig tackar.

Hymn 200
Words: P. Gerhardt 1653, J. von Diiben 1725,
C. O. Angeldorff 1855, B. G. Hallgvist 1980
Music: N. Séderblom 1916

1. Into the summertime we go,
with joyful hearts we see life grow
in all its variation.

How beautiful the earth now is
in all its splendour,
tull of bliss, a gift of God’s creation.

2. Look how the nature now is blessed:
the trees have leaves, the soil is dressed
with clothes of greening pastures.
Our hearts are filled with gratitude
when seeing flowers multitude,
beyond what we may measure.

3. See how the crops grow in the fields.
Soon harvest will fulfil our needs
in overflowing richness.
Now young and old rejoice and praise
the caring God of love and grace
whose goodness we now witness.

4. When thrushes lift their song so clear,
and skylarks carol far and near
above the fields and valleys,
then stillness cannot hold my tongue.
My God, while life in me is young,

I thank Thee for Thy mercies.



Ara vare Fadrenom
ur Jubilate
Johan Helmich Roman

Sinfonia
ur Kantat BWV 29
Johann Sebastian Bach (1685-1750)

Spelades som utgingsmusik vid det Kungliga bréllopet 1976.

Musik efter gudstjinsten

Preludium i C-dur, BWV 547

Johann Sebastian Bach

“Glory be to the Father”

from Jubilate
Johan Helmich Roman

Sinfonia
from Cantata BWV 29
Johann Sebastian Bach (1685-1750)

Performed as Recessional Music at the Royal Wedding 1976.

Music after the service

Prelude in C Major, BWV 547

Johann Sebastian Bach



Gudstjinsten leds av 6verhovpredikant Johan Dalman och
pastor i Kungl. Hovf6rsamlingen, ordinarie hovpredikant

Michael Bjerkhagen.

Musiken leds av hovorganist Johannes Skoog,

medverkan av

Kungl. Hovkapellet,

Slottskyrkans vokalensemble,

hovsangerska Elin Rombo,

hovtrumpetarna Olle Hermansen och Bjérn Nyman,
cembalist Bjorn Gifvert samt pianist Peter Friis Johansson.
Orgeln trakteras av Axel Gryspeert.

The service is conducted by Chief Court Chaplain of the
Royal Court, The Rt Revd Dr Johan Dalman and

The Vicar of the Royal Court, Court Chaplain Revd
Michael Bjerkhagen.

The music is directed by Court Organist Johannes Skoog,
with the participation of The Royal Court Orchestra,

the Royal Chapel Choir,

Court Singer Elin Rombo,

the Court Trumpeters Olle Hermansen and Bjorn Nyman,
harpsichordist Bjorn Gifvert and pianist Peter Friis Johansson.
The organ is played by Axel Gryspeert.



